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摘要 

 

此次計畫是本校首度與 SAI（Samudra Arts International）進行舞蹈跨國交流合作。本次出

訪交流是透過 Kanaka Sabha 舞團藝術總監 Siri Rama 博士之聯繫與接洽，所有演出的壓軸作品

均是由本校黃建彪副教授與 Kanaka Sabha 舞團藝術總監 Siri Rama 博士共同編創，希冀藉由兩

國編舞家之交流合作，並結合本校舞者與當地職業舞者共同演出，達到臺灣印度兩國舞蹈跨

國合作交流之效。演出的場次共有三場，分別在孟買 Karnataka Sangha Auditorium 劇場、孟買

大學示範講演以及喀拉拉邦-SAI（Samudra Arts International）藝術節進行演出。表演內容除了

Kanaka Sabha 舞團的節目外，亦加入本校富有地方色彩與現代劇場所融合的舞作《盤鼓》、

《Forbidden Love》，而以印度音樂所編創的《迷魅》也深受 SAI 的喜愛。又因主辦單位的需求，

臨危受命加入一首極具臺灣特色的舞作《歡慶》，此舞作亦大受當地觀眾的好評。 

透過計畫拓展臺灣與國際的接軌，更有助於豐富的異國文化交融，藉由不同舞蹈背景的

衝擊，在短短的十天中，與印度的舞蹈同好，分享異國舞蹈經驗。此行對團員而言，最大的

收穫除舞蹈語彙的拓展外，對於印度文化與民情的知識亦有所增長。兩國舞者所呈現的肢體

語彙都展現了兩國不同的文化風格與特色。整體而言，本次參與印度交流演出，將臺灣舞蹈

藝術的發展推向國際舞臺。藝術本不應受國界與文化的限制，透過本次文化交流展現不同族

群的生命力與文化的差異，分享彼此的生命故事，成為此次交流最大的效益。 
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一、目的 

此次計畫是本校首度與 SAI（Samudra Arts International）進行舞蹈跨國交流合作。SAI

是印度的一個慈善組織，多年來致力於推廣印度文化及藝術表演，總部設於科威特，演出

內容是藉由和諧的印度節奏、旋律、舞蹈及其他各類型的表演來推廣印度文化，同時也與

國際間的藝術工作者交流合作。 

本次出訪交流是透過 Kanaka Sabha 舞團藝術總監 Siri Rama 博士之聯繫與接洽，所有演

出的壓軸作品均是由本校黃建彪副教授與 Kanaka Sabha 舞團藝術總監 Siri Rama 博士共同編

創，希冀藉由兩國編舞家之交流合作，並結合本校舞者與當地職業舞者共同演出，達到臺

灣印度兩國舞蹈跨國合作交流之效。 

二、過程 

本次演出的場次共有三場，分別在孟買 Karnataka Sangha Auditorium 劇場、孟買大學

示範講演以及喀拉拉邦-SAI（Samudra Arts International）藝術節進行演出。表演內容除了

Kanaka Sabha 舞團的節目外，亦加入本校富有地方色彩與現代劇場所融合的舞作《盤鼓》、

《Forbidden Love》，而以印度音樂所編創的《迷魅》也深受 SAI 的喜愛。又因主辦單位的需

求，臨危受命加入一首極具臺灣特色的舞作《歡慶》，此舞作亦大受當地觀眾的好評。而有

參與演出的重要貴賓與社會人士代表臚列如下： 

印度孟買商會會長/印度臺商會總會副會長/盧秉承 Brian Lu  

臺北世界貿易中心駐孟買辦事處經理/劉建均 Steven Liu 

漢鐘精機公司經理(協助中央社拍攝訪問)/鄭世宏 Dennis Cheng 

長興化學駐印主任(同臺灣世貿駐孟買前來)/洪志銘 Reder C. M. Hung 

Kanaka Sabha 舞團的藝術總監 Dr.Siri Rama  

孟買大學校長 Prof. Naresh Chandra 

孟買大學民俗藝術系主任 Prof. Dr. Prakash Khandge 

孟買大學戲劇系助理教授 Prof. Monika Thakkar 

SAI 組織創辦人 Mrs Veena Janardhanan 

SAI 經理/協辦人 Nikhil D Raj 

（一）兩國交流合作編創 

2014 年 7 月 25、26 日抵達印度孟買後，在 Kanaka Sabha 舞團的 studio 排練，兩團舞者

在編排上需要克服許多文化的差異性，例如不同的文化、不同的身體運用方式、不同的肢

體語彙等等。開始練習前舞者們會先逐一到老師腳邊敬禮（此舉在當地的意義為“親腳”，
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以示對師長的敬重），排練中雖然動作都很小，但卻相當細緻並充滿意境，每位舞者都以眼

神與頭部的律動來展現自我，表演性相當豐富且具有無形的張力。舞團在隔日進入劇場與

印度團體進行第一次的彩排，兩國的舞碼相互穿插（印度傳統舞蹈：靈活的眼神，多變的

手姿，以腳踏地發出聲響，配合著傳統印度歌謠，展現印度傳統文化；臺體大舞蹈：具有

古典、現代芭蕾、民俗舞蹈，以創新手法編排而成），最後一首在兩國老師指導下同臺齊舞。

雖是截然不同的民俗文化，一但在舞蹈上相遇，似乎所有的人事物都能合而為一，真的相

當神奇。 

（二）孟買 Karnataka Sangha Auditorium 劇場彩排、演出 

2014 年 7 月 27 日早上 9：30 整裝出發前往位於市中心的孟買小劇院，劇院門口看似

60 年代的電影院，斑駁的劇院招牌、狹小巷道、富歷史味道的階梯，開起木門後進入劇院

後臺，樓上有小小化妝間，但似乎很久沒人使用過。一進劇場的感覺跟昨天很不一樣，空

氣中瀰漫著濃濃的香茅味，劇院裡的舞臺也很特別，舞臺和觀眾席皆為扇形，在舞碼道具

定位時，印度工作人員用粉筆在木頭地板上畫記定位大鼓、小盆。彩排時，只排練我們的

舞碼，團員們很敬業的互相幫忙完成彩排，在 Ben 老師給完 notes 後幾乎就直接演出。還好

臺體舞蹈系平時訓練有素，才得以完成如此吃重的任務。演出結束後，演出單位逐一唱名

出來敬禮、照相並頒授獎牌，演出當晚還有記者前來採訪，連駐孟買辦事處的長官都到場

來觀賞演出並給予我們鼓勵，隔天舞團演出消息還上了印度報紙，舞團的演出和出訪深受

當地藝文界高度的重視與好評。 

（三）孟買大示範講演 

2014 年 7 月 28，印度行的第四天，舞團花了將近一小時的車程抵達孟買大學。抵達後

舞團首先參觀了大學的民俗藝術系與戲劇系，並且與當地學生進行交流互動與合影留念，

結束後前往大學的禮堂即是今天下午的表演舞臺。 

今日的焦點活動為示範講演，活動內容如下： 

1. 由校長介紹臺體大舞團 

2. 由民俗藝術系主任介紹孟買大學舞團 

3. 孟買大學舞團表演印度特色舞蹈 

4. 由思菁老師介紹臺體大舞團表演舞作 

5. 臺體大舞團表演舞作《Forbidden Love》 

6. 孟買大學舞團表演印度旋律舞 

7. 臺體大舞團表演《歡慶》 

8. Q&A 互動問答時間 
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過程中最令團員們印象深刻的是印度團的服裝、頭飾、妝容皆絕具特色，舞者的動作

細緻且具不同韻味。除了舞蹈外，還有樂器表演（明明是擊鼓，卻又會發出弦樂的聲響），

現場整體氛圍相當特別。Q&A 的互動相當熱烈，學生們詢問《Forbidden Love》舞作含意，

由 Ben 老師親身回應，並做說明。 

（四）喀拉拉邦-SAI（Samudra Arts International）演出 

2014 年 7 月 30 日舞團搭機抵達南印度的喀拉拉邦，落地後由 SAI 舞團經理(本次演出

的協同主辦人)接駁前往下榻的 Dubal 飯店，沿路隨處可見舞團演出的各式宣傳海報，可見

臺體舞團本次造訪演出備受重視。 

2014 年 7 月 31 日 SAI 邀約了臺體舞團及 Kanaka Sabha 舞團至喀拉拉邦演出。由於 SAI

藝術節希望營造歡慶的氛圍，原本只邀請我們演出《盤鼓》、《迷魅》以及《歡慶》等 3 首

舞作(加上最後一首兩國共同創作)，但由於《Forbidden Love》在孟買演出完畢後備受好評，

因此臨時決定演出與孟買劇場時一樣的節目(4 首舞作全跳)。表演實況設有三機攝影，現場

觀眾爆滿，反應比在孟買演出時更為熱烈。 

 

三、心得與建議 

此次出訪印度展演總參與人次達 2000 人次(其中國內媒體或政府官員 6 人，國際人士

或團體 1960 人，國際媒體 4 人），除透過計畫拓展臺灣與國際的接軌，更有助於豐富的異

國文化交融，藉由不同舞蹈背景的衝擊，在短短的十天中，與印度的舞蹈同好，分享異國

舞蹈經驗。 

為符合 SAI 藝術節的要求，並展現本校師生的編創與表演實力，本次特別準備三首富

有地方色彩與現代劇場的舞作─《盤鼓》、《Forbidden Love》、《迷魅》，又因應主辦單位要求

臨時加入《歡慶》。其中《盤鼓》是漢時極受民眾喜愛的樂舞，跨越古典與現代劇場的舞作，

時而飛旋，時而騰躍，展現節奏強烈、豐富多采的特色。《迷魅》以印度音樂所編創，舞意

呈現“聖、魅，虛實不可探，歡愉、哀傷、驗證靈魂，勿拘束於動靜之間，釋放在神的舞

臺即是永恆”之意境。《Forbidden Love》在敘述“不應允的愛……順己心?如人意?千古難解

的題”。《歡慶》以臺灣民俗藝陣-跳鼓為編創主軸，運用〝七響〞為元素，融合廟會節慶

時的盛況以及臺灣名師-胡民山老師作詞作曲，編創而成的臺灣歡慶舞蹈。 

本次受邀至印度展演 10 天在孟買與喀拉拉邦兩地總共演出三個場次，每個場次的觀眾

不同，演出要求亦不盡相同不同。第一場在孟買劇場的演出即深受邀請單位、現場觀眾、

駐孟代表以及媒體的好評，印度舞團的舞者在演出後不斷豎起大拇指稱讚我們“You are 
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very good!”，並表示特別喜歡歡慶和盤鼓，演出的消息隔天甚至登上了印度的報紙。第二

場在孟買大學的演出，表演結束後觀賞的學生紛紛表示我們的演出相當神奇，並對

《Forbidden Love》的舞作含意爭相提問，好奇我們的肢體語彙，並要求加入 FB。第三場演

出，由於在孟買的表演深受好評，SAI 特別要求演出內容與孟買一致，當天的演出設有三

機攝影、觀眾爆滿、座無虛席，演出中大人帶著小孩爭先至後臺來要求合影，團長在演出

後表示當地小孩特別喜歡歡慶。 

此行對團員而言，最大的收穫除舞蹈語彙的拓展外，對於印度文化與民情的知識亦有

所增長。在舞臺上，舞蹈創造了我們共同的語言，兩國舞者所呈現的肢體語彙都展現了兩

國不同的文化風格與特色。整體而言，本次參與印度交流演出，將臺灣舞蹈藝術的發展推

向國際舞臺。藝術本不應受國界與文化的限制，透過本次文化交流展現不同族群的生命力

與文化的差異，分享彼此的生命故事，成為此次交流最大的效益。此行，讓我們不僅在舞

蹈上有了實質的學習，更讓學生在此行中開拓了國際的視野，增加自我信心並堅定自己的

定位。由於本次舞團的演出兼具多元性、國際性與文化性等特質，演出品質深受當地觀眾

的好評，團長表示對於演出相當滿意並邀請明年再次造訪。 
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四、附件 

（一）演出劇照 
孟買 Karnataka Sangha Auditorium 劇場演出 

音控室拍攝實況 

 

 

 

 

 

 

 

 

觀眾座無虛席 

舞碼演出《盤鼓》 舞碼演出《盤鼓》 

舞碼演出《迷魅》 舞碼演出《迷魅》 

 

 

 

 

 

 

 

 

舞碼演出《Forbidden Love》 

 

 

 

 

 

 

 

 

舞碼演出《Forbidden Love》 
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舞碼演出《歡慶》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

舞碼演出《歡慶》 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

臺印交流演出舞碼 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

臺印交流演出舞碼 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

演出結束後當地觀眾與舞者以及 

駐孟買代表與我們合影 
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孟買大學示範講演 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

孟買大學門口 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

參觀孟買大學民俗藝術系 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ben 老師與當地學生 Q&A 互動 

 

 

 

講解舞碼內容 

 

 

 

 

 

 

 

思菁老師介紹舞碼內容 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

演出《歡慶》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

演出《Forbidden Love》 
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            當地學生表演節目 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

              地學生表演節目 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

孟買大學校長獻花給本校師長 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 演出結束後大合照 
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喀拉拉邦-SAI（Samudra Arts International）演出 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

場內設有三機錄影 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

觀眾席座無虛席 

 

 

 

 

 

 

 

團員在大螢幕上的特寫鏡頭 

 

 

 

 

 

 

 

舞碼演出《盤鼓》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               舞碼演出《迷魅》                       舞碼演出《歡慶》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                         

演出結束後與當地大明星及 SAI 創辦人 Veena 合影 
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                                                   正式演出劇照 
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（二）彩排情形 
孟買 Karnataka Sangha Auditorium 劇場 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

劇院門口 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

排練《Forbidden Love》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

臺印藝術家劇場溝通 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

排練《歡慶》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Ben 老師看排《盤鼓》 
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劇院化妝間                                印度團排演 

 

 

 

 

 

                                                        

 

 

 

 

                  排練《迷魅》 

 

 

                                                           臺印團員合排 
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喀拉拉邦-SAI（Samudra Arts International） 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

印度團排演 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

排練《迷魅》 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

排練《Forbidden Love》 
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（三）臺印藝術家交流實況（排練篇） 

孟買 studio 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

          

         臺印藝術家與團員共同編創、學習 
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（四）臺印藝術家交流實況（參訪篇） 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dr. Siri Rama’s House-兩國文化交流 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

孟買劇場-Ben 老師致贈臺體禮品 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ben 老師致贈臺體禮品給 Veena 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

思菁老師與 SAI Veena Janardhanan 合影 
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（五）文宣相關資料 
孟買劇院 DM 及 SAI 宣傳海報、DM 
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SAI 演出前記者訪問與拍攝實況 
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（六）簡報資料 

 

 

孟買劇場演完後登上印度報紙 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

               SAI 演出採訪報導 
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（七）團員受領獎牌 

 

孟買劇場演出榮獲獎牌 
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SAI 演出榮獲獎牌 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


